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Critica las "deformaciones" que entre el gran público difunden cineastas, novelistas y pseudohistoriadores

GRANADA, 17 (EUROPA PRESS)

La obra 'Las cruzadas' (Editorial Universidad de Granada (EUG)), del historiador francés Jean Flori y traducido

por Rafael Peinado Santaella, surge con la pretensión de aclarar los prejuicios que existen sobre el término

'cruzada', que apareció poco antes del año 1200, un siglo después de que se produjeran los acontecimientos que

justificaron su creación.

En este sentido, el traductor de la obra y director de la EUG ha manifestado en una entrevista concedida a

Europa Press que Jean Flori define las conocidas expediciones como "una guerra santa que tuvo como objetivo la

liberación de Jerusalén", de modo que "la concreción es importante, por ejemplo, para saber que la reconquista

--una construcción ideológica sobre todo-- en la Península fue una guerra santa, pero no una cruzada".

Asimismo, destaca que Jean Flori en esta obra hace también unas reflexiones "muy interesantes para distinguir la

cruzada de la Yihad Islámica". Aún con todo, "no creo que Flori trate de establecer connotaciones positivas y

negativas", sostiene Peinado, quien puntualiza que el historiador analiza el tema desde "diversas perspectivas" y

persigue que "el lector pueda comprenderlas". Aunque, asevera, "sí es muy crítico con las deformaciones que

entre el gran público difunden cineastas, novelistas y pseudohistoriadores".

Tal y como cuenta Peinado, 'Las cruzadas' es el tercer libro que traduce de Jean Flori, "historiador con el que

mantengo unas buenas relaciones y cuya inteligencia historiográfica lo convierten en uno de los mejores

medievalistas del momento". No en vano, resalta, fue discípulo de Georges Duby.

En su momento, la palabra 'cruzada' aludía a la manera con que se percibieron aquellos hechos: expediciones

militares emprendidas en nombre de la Cruz, signo distintivo de los guerreros que participaron en ellas, es decir,

"los cruzados". El libro, de 170 páginas, se divide en cuatro capítulos que se refieren a 'La Cruzada, un choque

de civilizaciones'; 'El Papa y la Cruzada'; '¿Por qué se partía a la Cruzada?', y 'La Cruzada y lo maravilloso.

Profetas, visionarios, iluminados y místicos'.

La EUG se enorgullece de haber incorporado a su catálogo una extensa nómina de grandes historiadores

españoles y extranjeros, bien sea de manera particular o en colaboración con otras editoriales universitarias

--especialmente Valencia-- y privadas --Trotta y Almed, sobre todo--.
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